
CCD-0057-000 REV4

9 oz. capacity (266 ml)
Capacité de 266 ml (9 oz)
Capacidad de 266 ml (9 oz)

KEEP FOR FUTURE REFERENCE
CONSERVER POUR CONSULTATION FUTURE
CONSERVAR PARA CONSULTAS FUTURAS

IMPORTANT INFORMATION

      CAUTION: Wash and inspect 
before use. To prevent burns, do not 
microwave the cup or use with hot 
liquids. Do not boil and steam sterilize. 
Discard and replace at first sign of 
damage. Always check temperature 
before drinking. Do not let child walk or 
run while carrying the cup. Straw is not 
intended to be used as a teether. Do not 
allow child to play, bite or chew on straw. 
Do not leave child unattended during 
use. Do not use with carbonated 
beverages or pulpy juices. Parent must 
assemble before giving to child. Always 
use with adult supervision. Discard all 
packaging components before use.

A. Before first use, squeeze the domed air 
valve in the straw base and the flow valve 
at the straw tip to activate them for use.

TO CLEAN
Wash all parts separately before first use. 
Disassemble after each use and wash all 
parts in warm soapy water.

HOW TO DISASSEMBLE

1. From inside the lid, pull straw where
it attaches to lid.

2. Separate white tube from straw-valve 
piece.

HOW TO ASSEMBLE

3. Remove flip-top from lid. Push straw- 
valve piece back through straw hole from 
inside lid. Pull tip of straw up until you 
hear it snap into place. Push straw tip 
forward. Align flip-top piece to the lid. 
Snap flip-top into holes until it clicks.

4. Secure straw into the straw cutout on 
flip-top. Re-attach white tube to the 
straw-valve piece on the inside of lid.

5. To ensure a leak-proof seal, turn lid to 
tighten until the CLICK is heard.

DESMONTAJE

1. Desde el interior de la tapa, halar de la 
pajita desde donde se agarra a la tapa.

2. Separar el tubo blanco de la válvula 
antigoteo.

MONTAJE

3. Remover la lengüeta abatible de la tapa. 
Volver a introducir la válvula antigoteo por 
el orificio de la pajita del interior de la 
tapa. Tirar de la punta de la pajita hasta 
escuchar que encaja en su lugar. Empujar 
la punta de la pajita hacia adelante. Alinear 
la lengüeta abatible con la tapa. Colocar la 
lengüeta abatible en los orificios hasta 
que encaje.

4. Fijar la pajita a la silueta de la lengüeta. 
Volver a amarrar el tubo blanco a la válvula 
antigoteo del interior de la tapa.

5. Para garantizar el antiderrame, girar la 
tapa para cerrarla hasta que se oiga un 
CLICK.

DÉMONTAGE

1. De l'intérieur du couvercle, tirer la 
paille à l'endroit où elle est fixée au 
couvercle.

2. Séparer le tube blanc de la valve 
anti-fuites.

MONTAGE 

3. Retirer le dessus rabattable du 
couvercle. Remettre la valve anti-fuites 
dans le trou pour paille depuis l’intérieur 
du couvercle. Tirer le bout de la paille 
jusqu'à ce qu’elle s’enclenche. Pousser 
l'embout de la paille vers l'avant. Aligner 
le dessus rabattable avec le couvercle. 
Enclencher le dessus rabattable dans
les trous jusqu’à ce qu’un déclic se
fasse entendre.

4. Fixer la paille dans l’encoche pour 
paille sur le dessus rabattable. Fixer
de nouveau le tube blanc à la valve 
anti-fuites à l'intérieur du couvercle.

5. Pour assurer l'étanchéité, tourner le 
couvercle pour le serrer jusqu'à ce que
le CLIC se fasse entendre.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

PRECAUCIÓN: Limpiar e 
inspeccionar antes del primer uso. Para 
evitar quemaduras, no calentar la taza
en el microondas ni utilizarla con líquidos 
calientes. No hervir ni esterilizar con 
vapor. Eliminar y sustituir al primer indicio 
de deterioro. Comprobar siempre la 
temperatura antes de beber. No dejar
al niño correr o andar con la taza en la 
mano. El popote no debe utilizarse a 
modo de mordedera. No dejar al niño 
jugar, morder ni mascar el popote. No 
dejar al niño desatendido durante el uso. 
No utilizar con bebidas gaseosas o jugos 
con pulpa. Armar antes de entregarlo al 
niño. Utilizar siempre bajo supervisión de 
un adulto. Retirar todos los componentes 
del empaque antes de utilizar el producto. 

A. Antes de utilizar por primera vez, 
apretar la válvula neumática abovedada 
situada en la base de la pajita y la válvula 
de flujo situada en la punta de la pajita 
para activar el mecanismo. 

LIMPIEZA
Lavar todas las piezas por separado antes 
de usar por primera vez. Desarmar tras 
cada uso y lavar todas las piezas en agua 
tibia jabonosa.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

ATTENTION : Laver et 
inspecter avant l’emploi. Pour éviter les 
brûlures, ne pas mettre la tasse au 
micro-ondes tasse ni l’utiliser avec des 
liquides chauds. Ne pas faire bouillir
ou stériliser à la vapeur. Jeter l’article
et le remplacer au premier signe de 
détérioration. Toujours vérifier la 
température avant de boire. Ne pas 
laisser l’enfant marcher ou courir avec la 
tasse dans les mains. La paille n'est pas 
destinée à être utilisée comme jouet de 
dentition. Ne pas laisser l’enfant jouer, 
mordre ou mâcher la paille. Ne pas laisser 
l’enfant sans surveillance pendant 
l’emploi. Ne pas utiliser avec des boissons 
gazeuses ou des jus de fruits contenant de 
la pulpe. Les parents doivent assembler
le produit avant de le donner à l'enfant. 
Toujours utiliser sous la supervision
d’un adulte. Jeter tous les éléments 
d’emballage avant l’emploi.

A. Avant la première utilisation, serrer
la valve d'air bombée dans la base de la 
paille et la valve d'écoulement à l'extrémité 
de la paille pour activer l'utilisation.

NETTOYAGE
Nettoyer toutes les pièces séparément 
avant la première utilisation. Démonter 
après chaque utilisation et laver toutes
les pièces à l'eau chaude savonneuse.

INCLUDED PARTS
PIÈCES FOURNIES
PIEZAS INCLUIDAS

White Tube
Tube blanc

Tubo blanco

Straw-Valve Piece
Valve anti-fuites

 Válvula antigoteo

Flip-top
Dessus rabattable

Lengüeta

Lid
Couvercle

Tapa

A. 1.

2. 3.

5.4.

Click Lock™

Flip Straw Cup
Tasse avec paille rabattable
Vaso con pajita abatible
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